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CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE
Kinh gvi: S& Giao dich Chirng khoén Viét Nam/ S& Giao dich Chirng khoan Ha Ndi/ S& Giao dich
Chibng khodan thanh phé H6 Chi Minh

To: Vietnam Exchange/ Hanoi Stock Exchange/ Hochiminh Stock Exchange

1. Tén td chirc/Name of organization . CONG TY CO PHAN TAP DOAN DAU TU BIA OC NO VA/
NO VA LAND INVESTMENT GROUP CORPORATION

- Ma chirng khoan/Ma thanh vién/ © NVL |
Stock code/Broker code ii
- Bia chilAddress : 313B - 315 Nam Ky Kh&i Nghia, Phwéng Xuan Hoa, TP. HCM/ }

3138 — 315 Nam Ky Khoi Nghia, Xuan Hoa Ward, HCMC ;:
- Bién thoai lién hé/Tel, : (84) 906 35 38 38 |
- E-mail: . ir@novaland.com.vn

2. Noi dung théng tin cdng bd/Contents of disclosure:

Theo yéu cau cong bé thong tin (“CBTT") clia Thong tw sé 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 ciia Bb Tai : 30144]
chinh hwéng dan vé CBTT trén thi trudng chirng khoan, Cang ty Cé phan Tap doan Dau tw Bia éc No VAS! CONG

(“Cong Ty") kinh gtti cong vén CBTT lién quan dén Nghi quyét cla Hoi déng quan tri (“HPQT") Céng 7 Tﬁ?gg?i:]:
. i A
s6 Ad..12026-NQ.HDQT-NVLG ngay «1#./10/2026 théng qua chil treong st dung Dich vu Iwu trd n : :

DIA d
ngay, nha hang va cac dich &n udng v&i cac bén lién quan va Nghi quyét ctia Hoi ddng quan tri (“HPQ !

Cong Ty sé .4:5./2026-NQ.HDQT-NVLG ngay . 3./10/2026 thong qua viéc dang ky tang vén diéu lé cla
Cong Ty sau khi phat hanh ¢ phiéu dé& chuyén ddi Trai Phiéu. e

In accordance with the disclosure requirement ("CBTT") of Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November

16, 2020, issued by the Ministry of Finance providing guidelines on disclosure in the securities market, No

Va Land Investment Group Corporation (the “Company’) respectfully submits the disclosure letter relating 'i
to the Resolution of the Board of Directors ("BOD”) No. 4e./2026-NQ.HDQT-NVLG dated October . o.3... ”
2026 approving in principle the use of short-term accommodation, restaurant and food and beverage
services with related parties, and the Resolution of the Board of Directors (“BOD”) No. 44./2026-NQ.HDQT-
NVLG dated October ..&2.5..., 2026 approving the registration of the increase in the Company’s charter
capital following the issuance of shares for the conversion of the Bonds.

3. Thong tin nay da duoc cong bd trén trang théng tin dién ti cla cong ty vao ngay %.4./10/2026 (Quan
hé Bau tw — Cong bé théng tin — V&n ban Cong bé thong tin) tai dwéng dan: i=
https://www.novaland.com.vn/quan-he-dau-tu/cong-bo-thong-tin/van-ban-cong-bo-thona-tin.




This information was published on the company's website on +£3/10/2026 (Investor Relations — Information
Disclosure — Announcements), as in the link:

https.//iwww.novaland.com.vn/en-US/investor-relations/information-disclosure/announcements.

Chuing t6i xin cam két cac thong tin céng b trén day la dung sw that va hoan toan chju trach nhiém trwdc
phap luat vé ndi dung céc théng tin da cong bé.

We hereby certify that the information provided is true and correct and we bear the full responsibility to
the law.

Tai liéu dinh kém/Attached documents: CONG TY CO PHAN TAP DOAN BAU TU DIA OC NO VA
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the BOD No. Ad/2026NQHOQT-NVLG  PERSONJ E OF INFORMATION DISCLOSURE

dated October.dl3. 2026;

- Nghi quyét HDQT: 4.4./2026-NQ.HPQT-
NVLG ngay «.3./10/2026/ The Resolution of
the BOD No. 4.3./2026-NQ.HDQT-NVLG
dated October.d5. 2026
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CONG TY CO PHAN TAP POAN CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Déc 1ap — Tw do — Hanh phtc
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
So/No:. Hol./2026-NQ. HPQT-NVLG TP. H6 Chi Minh, ngay .. thang 41. ndm 2026

Ho Chi Minh City, Uefebet-odd, 2026

NGH| QUYET CUA HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw¥/ Pursuant to:

Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 ndm 2020 duoc Qudc héi théng qua ngay 17/06/2020, duoc sia ddi
nam 2022, ndm 2025 va céc van ban hwong dan thi hanh "Ludt Doanh nghiép”);

The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17t 2020 and
implementing regulations (“Law on Enterprises”);

Luét Ching khoan s6 54/2019/QH14 duoc Qudc héi théng qua ngay 26/11/2019 va céc van ban hudng
dan thi hanh (“Ludt Chang khoan”);

The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26t 2019 and
implementing regulations (“Law on Securities”);

Nghj dinh s6 155/2020/NB-CP quy dinh chi tiét thi hanh mot sé didu cda Luat Chiing khoén ban hanh ngay
31/12/2020 (“Nghi Binh 155/2020/ND-CP’);

The Decree No. 155/2020/ND-CP on elaboration of some articles of the Law on Securities dated December
315t 2020 (“Decree 155/2020/ND-CP");

Piéu lé cda Cong ty C6 phan Tép doan Péu tw Pja éc No Va (“Céng Ty’);

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

Bién béan hop H6i dong Quén tri (‘HPQT") Céng Ty $6.3.3./2026-BB.HDQT-NVLG théng qua ngay
d23/10/2026.

The Meeting Minutes of the Board of Directors (the "BOD”) No. .33 /2026-BB.HOQT-NVLG approved
on ol3/40./2026.

QUYET NGH]|
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua chd trivong st dung Dich vu lwu trd ngén ngay, nha hang va cac dich

an ubng véi cac bén lién quan sau day (theo dlng nganh nghé kinh doanh d3
dang ky clia tirng cdng ty), han miec giao dich phat sinh khéng vwot qua 35% tng
gia tri tai san cia Cong Ty:

1

Nai dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich thong tin va khéng dung thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong tredng hop
c6 sw mau thuan gilra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién 4p dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy belween the Vietnamese and English version, the Viethnamese version shall prevail.




STT | Bén cung cap dich vu (Cong ty cé lién quan) Nganh nghé/ loai hinh dich vu
Chi Nhanh Movenpick Resort Phan Thiét — Cong | Dich vu lwu trd ngan ngay, nha
1 Ty TNHH Delta - Valley Binh Thuan (Ma sé doanh | hang va céc dich &n udng
nghiép: 3400573917-002) (khach san, biét thir, nha nghi)
. il ) i ) Hoat déng cla céc co sé thé thao,
Chi Nhanh Binh Thuan - Céng Ty TNHH Nova ’ .
nha hang va cac dich an udng, dich
2 Golf Club .
; , vy [wru trd ngan han
(Ma so doanh nghiép: 0316431098-001) . . =t X
(trtr hoat ddng cua cac san nhay)
Céng ty Co phan Pau tw Du Lich Ngoc Son _ o,
3 . . Dich vu Iwu trd ngan han
(Ma s0 doanh nghiép: 3400498522)
ARTICLE 1: Approval in principle of the use of short-term accommodation, restaurant and food

and beverage services with the following related parties (in accordance with the registered

business lines of each company), provided that the transaction limit does not exceed 35% of the

Company’s total assets:

STT Service Provider (Related Party) Business Line/Type of Services
Movenpick Resort Phan Thiet Branch — Delta — Short-term accommodation,
1 Valley Binh Thuan Company Limited (Enterprise restaurant and food and beverage
Registration Number: 3400573917-002) services
Binh Thuan Branch — Nova Golf Club Company | Operation of sports facilities,
5 Limited restaurants and food and
(Enterprise Registration Number: 0316431098- beverage services, and short-term
001) accommodation services
Ngoc Son Travel Investment Joint Stock
Short-term accommodation
3 Company )
services
(Enterprise Registration Number: 3400498522)
DIEU 2 HBQT théng nhét trao quyén cho Tdng Giam Béc clia Cong Ty hodc ngudi dwoc

Téng Giam Béc Gy quyén thuc hién cac cdng viéc can thiét d& hoan tat cac giao

dich dwoc néu tai Diéu 1 Nghi quyét nay, bao gébm cac cong viéc sau:

(i) Quyét dinh néi dung, diéu khodn cu thé va ky két Hop ddng nguyén tic voi

tirng Bén lién quan trong pham vi chi trwong da dwoc HDQT thdng qua, phu

hop quy dinh phap luat vé giao dich v&i bén co lién quan va thwe hién céc thi

tuc phap Iy can thiét khac theo quy dinh cla phap luat;

(i) Quyét dinh va thue hién cac cdng viéc cn thiét khac dé hoan tét cac giao dich

da néu.

2

Noi dung dich sang tiéng Anh chi str dung cho muc dich théng tin va khong dlng thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong trweng hop
¢6 s\ mau thuan giika ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc weu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy betwesn the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.
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ARTICLE 2:

DPIEU 3:

ARTICLE 3:

PIEU 4:

ARTICLE 4:

The BOD unanimously authorizes the Chief Executive Officer of the Company, or
the person authorized by the Chief Executive Officer to implement the necéssary
tasks to complete the transactions in Article 1 of this Resolution, including the
following tasks:

(i) Deciding on the specific content and terms of, and entering into, the Principle
Contract with each related party within the scope of the policy approved by
the Board of Directors, in compliance with the applicable laws and regulations
governing related-party transactions, as well as to fulfill other necessary legal
procedures in accordance with the provisions of law;

(i) Deciding on and execute other necessary works to complete the
aforementioned transactions.

Téng Giam dbc clia Cong Ty, cac Khéi/Phdng/Ban va ca nhan cd lién quan cla

Cong Ty chiu trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

The Chief Executive Officer of the Company, divisions/departments and related

individuals of the Company are responsible for implementing this Resolution.

Nghi quyét nay cé hiéu lyc ké tir ngay ky.

This Resolution shall be effective from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TRI .
CHU TICH.HOI PONG QUAN TRI @
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

3

Néi dung dich sang tiéng Anh chi ,SI,J’ dung cho muc dich théng tin va khdng dlng thay thé cho ndi dung tiéng Viét. Trong truéng hop
cé s mau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& duoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any
discrepancy belween the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



CONG TY CO PHAN TAP BOAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

DAU TU BIA OC NO VA Poc lap - Tw do - Hanh phiic
NO VA LAND INVESTMENT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
GROUP CORPORATION Independence — Freedom - Happiness
S6/No.; . AJ...12026-NQ HDQT-NVLG TP. Hb6 Chi Minh, ngay 5. thang 10 nam 2026

Ho Chi Minh City, Oetober.o.2.., 2026

NGHI QUYET HOI PONG QUAN TRI
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Cdn c/Pursuant to:

- Luédt Doanh nghiép 59/2020/QH14 duwoc Qudc hoi nwéc CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 17/6/2020,
duge stra déi, bé sung ndm 2022, 2025 va céc van ban huéng dén thi hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 passed by the National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated June 17, 2020 as amended and supplemented in 2022, 2025 and its implementing
documents;

< Luat Ching khodn 54/2019/QH14 duoc Qudc héi nude CHXHCN Viét Nam théng qua ngay 26/11/20189,
duoc sira ddi, bé sung ndm 2024 va céc van ban hudng dan thi hanh;
Law on Securities No. 54/2019/QH14 passed by The National Assembly of the Socialist Republic of
Vietnam dated November 26, 2019 as amended and supplemented in 2024 and its implementing
documents;

- Diéu lé Coéng ty Co phan Tap doan Déu tw Bia é¢c No Va (“Céng Ty");

The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);

- Nghi quyét cia Pai héi déng cé déng (“PHPCB”) Céng Ty sé 03/2020-NQ.OHBCH-NVLG ngay
18/05/2020 thong qua Phwong an chao ban va phat hanh frai phiéu chuyén déi tai nuéc ngoai (“Trai
Phiéu’) ciia Cong Ty (“Phwong An Phéat Hanh Trai Phiéu”) (‘Nghi Quyét DPHDCD 03.2020°);

The Resolution of the General Meeting of Shareholders (“the GMS”) No. 03/2020-NQ.DHBCH-NVLG
dated May 18, 2020 approving the International convertible bond (“the Bonds”) offering and issuance
plan of the Company (“the Bond Issuance Plan”) ("GMS Resolution 03.2020");

- Nghj quyét ciia PHOCE Céng Ty sé 19/2020-NQ.BHBCH-NVLG ngay 15/09/2020 théng qua viéc didu
chinh Phuong An Phéat Hanh Trai Phiéu da duoc théng qua tai Nghi Quyét DHDCH 03.2020 (“Nghi Quyét
DHDCD 19.2020");

The Resolution of the GMS No. 19/2020-NQ.DHBCH-NVLG dated September 15, 2020 approving the
amendment of the Bond Issuance Plan approved in the Resolution 03 ("GMS Resolution 19.2020");

- Nghi quyét cta Héi déng quan trj (‘HBQT") Céng Ty s6 14/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 02/03/2021 théng
qua viéc thay déi Phuong An Phét Hanh Trai Phiéu va Phuong én sir dung von huy déng tir dot phét hanh
Tréi Phiéu ("Phwong An St Dung Vén®);

The Resolution of the Board of Directors (“the BOD”) No. 14/2021-NQ.HPQT-NVLG dated March 2, 2021
approving the amendment of the Bond Issuance Flan and the Plan of use of proceeds from the Bond
Issuance;

- Nghi quyét cia PHPCP thudng nién 2021 cia Céng Ty s6 13/2021-NQ.DHBCH-NVLG ngay 27/04/2021
théng qua viéc diéu chinh Phwong An Phét Hanh Tréi Phiéu da duwoc théng qua tai Nghi Quyét DPHPCP
03.2020 va Nghi Quyét DHDCD 19.2020;

1
Nai dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khéng ding thay thé cho ndi dung tieng Viét. Trong tredng hop ¢d
st mau thuln gitka ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English version is for reference only and shall not replace the Vietnamese contents. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail.




The Resolution of the 2021 Annual GMS No. 13/2021-NQ.BHECHD-NVLG dated April 27, 2021 approving
the amendment of the Bond Issuance Plan approved in the Resolution 03 and the Resolution 19;

- Nghj quyét cia HPQT Coéng Ty sé 83/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 25/06/2021 théng qua viéc trién khai
thue hién Phuong An Phét Hanh Trai Phiéu va Phuong An St Dung Vén;

The Resolution of the BOD No. 83/2021-NQ.HEQT-NVLG dated June 25, 2021 approving the
implementation of the Bond Issuance Plan and the Plan of use of proceeds;

- Nghi quyét cia HDQT Céng Ty sb 85/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 02/07/2021 phé duyét viéc chao ban
va phat hanh Trai Phiéu véi céc diéu khoén va diéu kién cu thé;

The Resolution of the BOD No. 85/2021-NQ.HPQT-NVLG dated July 2, 2021 approving the Bond offering
and issuance with the terms and conditions;

- Nghi quyét ciia HPQT Céng Ty sé 87/2021-NQ.HPQT-NVLG ngay 07/07/2021 phé duyét cac diéu khodn
va diéu kién cu thé cda Trai Phiéu;,

The Resolution of the BOD No. 87/2021-NQ.HPQT-NVLG dated July 7, 2021 approving the terms and
conditions of the Bonds;

- Nghi quyét cia PHBCE Cong Ty sé 19/2021-NQ.DHECH-NVLG ngay 07/12/2021 théng qua Phuwong an
phat hanh cé phiéu dé chuyén déi Trai Phiéu cda Cong Ty;

The Resolution of the GMS No. 19/2021-NQ.BHBCH-NVLG dated December 7, 2021 approving the Plan
on issuing shares to convert the Bonds of the Company;

- Nghi quyét cia PHECE Céng ty sé 01/2024-NQ.DHPCH-NVLG ngay 07/02/2024 théng qua Phuong én
tai cdu tric, thay déi va cép nhat mét s6 diéu khoan va diéu kién Trai Phiéu ("Nghj Quyét PHPCH
01.2024");

The Resolution of the GMS No. 01/2024-NQ.PHPCB-NVLG dated on February 7, 2024 approving the
plan to restructur, amend and restate terms and conditions of the Bonds ("GMS Resolution 01.2024 ");

- Nghj quyét cia HPQT Céng ty sé 28/2024-NQ.HPQT-NVLG ngay 05/07/2024 théng qua Phuong an tai
cdu tric va cac diéu khoan bé sung, stra déi cé hiéu luc ttr ngay 05/07/2024;

The Resolution of the BOD No. 28/2024-NQ.HDQT-NVLG dated July 5, 2024 approving the Restructuring,
with amended and restated terms and conditions to become effective from July 5, 2024,

- Nghi quyét ctia PHBCB Céng Ty sé 12/2025-NQ.DHOCH-NVLG ngay 24/04/2025 théng qua phuwong én
tai cau tric, stra ddi va cdp nhat cac diéu khodn va diéu kién cua trai phiéu chuyén déi quéc té;

The Resolution of the Annual GMS No. 12/2025-NQ.DHECH-NVLG dated April 24, 2025 approving the
Plan to restructure, amend and update terms and conditions of international convertible bonds,

- Nghi quyét cia HPQT Cong Ty sé 45/2025-NQ.HDQT-NVLG ngay 30/07/2025 théng qua ngay Hiéu luc
Stra déi ctia Hop Bdng Stra P6i Va Thay Thé Toan Bo Lan Thur Hai;

The Resolution of the BOD No. 45/2025-NQ.HPQT-NVLG dated July 30, 2025 approving the Amendment
Effective Date of the Second Amended and Restated Indenture;

- Hop Pdng Stra DAi Va Thay Thé Toan Bo Lan Thir Hai ky gitka Cong ty va Dai ly Trai Phiéu Madison
Pacific Trust Limited ngay 12/06/2025 va cé hiéu luc ké tir ngay 30/07/2025 (“Hop Péng Sira Doi Va
Thay Thé Toan B Lan Thi Hai”);

The Second Amended and Restated Indenture between the Company and the Trustee, Madison Pacific
Trust Limited, on June 12, 2025 and taking effect on July 30, 2025 (“Second Amended and Restated
Indenture”);

- Nghi quyét cia HDQT sé 01/2026-NQ.HBQT-NVLG ngay 05/01/2026 théng qua viéc diéu chinh gia
chuyén ddi va ty 1é chuyén déi theo céc diéu khodn va didu kién cia Hop Pbng Sira D6 Va Thay Thé
Toan Bé Lan Thu Hai;

2

N6i dung dich sang tiéng Anh chi s¢ dung cho muc dlch thdng tin va khang dung thay thé cho ngi dung tieng Viét. Trong trwdrng hep cd
sy mau thuén gitra nodi dung tiéng Viét va ndi dung t|eng Anh, ndi dung t;eng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English version is for reference only and shall not replace the Viethnamese contents. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail,



The Resolution of the BOD No. 01/2026-NQ.HBEQT-NVLG dated January 5, 2026 approving the
adjustment of the conversion price and conversion ratio in accordance with the terms and conditions of
the Second Amended and Restated Indenture,;

- Nghi quyét cia BPHPCE Céng ty s6 10/2026-NQ.DHPCH-NVLG ngay 23/04/2026 théng qua phuong an
téi céu tric, stra doi va cap nhét céc diéu khodn va diéu kién cua tréi phiéu chuyén doéi quéc té (“Nghi
Quyét PHPCD 10.2026");

The Resolution of the GMS No. 10/2026-NQ.DHEDCH-NVLG dated April 23, 2026 approving the plan to
restructure, amend and update terms and conditions of international convertible bonds ("GMS Resolution

10.2026");

- Hop Béng Stra D6i Va Thay Thé Toan Bé Lén Thi Ba ky gitka Céng ty va Kroll Trustee Service (HK)
Limited ngay 08/06/2026 (“Hop Béng Sira Béi Va Thay Thé Toan Bé Lan Thur Ba”);

The Third Amended and Restated Indenture dated June 8, 2026 between the Company and Kroll Trustee
Service (HK) Limited (“Third Amended and Restated Indenture”);

- Nghi quyét cda HPQT sé 29/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 17/07/2026 thong qua viéc Hop déng Stra Déi
Va Thay Thé Toan B Lan Thir Ba cé hiéu lire tir ngay 16/07/2026;

The Resolution of the BOD No. 29/2026-NQ.HPQT-NVLG dated July 17, 2026 approving the Third
Amended and Restated Indenturs, effective as of July 16, 2026;

- Théng bao chuyén déi cta cac nha dau tw s& hitu Trai Phiéu da nhan ngay 09/09/2026 (“Théng Béo
Chuyén Déi");

Conversion notices of Bondholders received on September 9, 2026 (the “Conversion Notices”);

- Nghi quyét cia HPQT s6 40/2026-NQ.HPQT-NVLG ngay 06/10/2026 théngj' qua phuong én phat hanh cé
phiéu dé chuyén déi mét phan Trai Phiéu va tdng von diéu lé tirong tng véi két qua cla viéc phat hanh
cé phiéu dé chuyén déi mét phan Trai Phiéu;

The Resolution of the BOD No. 40/2026-NQ.HPQT-NVLG dated October 06, 2026 approving the share
issuarice plan for the partial conversion of the Bonds and the increase in the Company’s charter capital
as a result of issuance of shares for the partial conversion of the Bonds.

- Coéng vén sé 10392/UBCK-QLCB ngay 19/10/2026 cta Uy ban Ching khodn Nha nuéce vé tai liéu béo
cdo két qué chuyén déi tréi phiéu cta Cong ty;

Official Letter No, 10392/UBCK-QLCB dated 19/10/2026 of the State Securities Commission regarding
the documents for reporting the results of the Company’s bond conversion;

- Bién ban hop HPQT Céng Ty sé 34. théng qua ngay3/. 40../2026.

The Meeting Minutes of the BOD No. 34../2026-BB.HEQT-NVLG approved ondd./40./2026.

QUYET NGH|
RESOLVE

PIEU 1: Théng qua viéc dang ky tdng vén didu |é cta Céng Ty sau khi phat hanh ¢ phiéu dé chuyén
déi Trai Phiéu nhw sau:

- Téng vén diéu |é clia Cong Ty: Tir 24.020.679.720.000 dng (Béng chii: Hai mwoi bén nghin

khéng trdm hai muoi ty, sdu trdm bay muwoi chin triéu, bay trdm hai mwoi nghin déng) 1én

24.038.050.520.000 ddng (Bang chik: Hai muwoi bén nghin khdng trdm ba muroi tém ty, khéng

trdm ndm muoi triéu, nam trdm hai muoi nghin déng).

3

Noi dung dich sang tiéng Anh phi str dung cho muc dich thang tin va khdng dung thay theé cho ndi dung tiéng Viét. Trong truéng hop cd
sy mau thuan gilra ndi dung tiéng Viét va ndi dung tieng Anh, ndi dung tieng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English version is for reference only and shall not replace the Vietnamese conlents. In case of any discrepancy between the
Vietnamese and English versions, the Vietnamese version shall prevail.



ARTICLE 1:

ARTICLE 2:

ARTICLE 3:

Sé vén didu 16 Cong Ty tang thém 1a: 17.370.800.000 ddng (Bang chir: Muwdi bay ty, ba
tram bay muwoi triéu, tam trdm nghin dong).

To approve the registration of the increase in the Company’s charter capital following the

issuance of shares for the conversion of the Bonds as follows:

The Company's charter capital shall be increased from VND 24,020,679,720,000 (In words:
Twenty-four trillion, twenty billion, six hundred seventy-nine million, seven hundred twenty
thousand Vietnamese dong) to VND 24,038,050,520,000 (In words: Twenty-four trillion,
thirty-eight billion, fifty million, five hundred twenty thousand Vietnamese dong).

Amount of increase in the Company’s charter capital: VND 17,370,800,000 (In words:
Seventeen billion, three hundred seventy million, eight hundred thousand Viethamese

dong).
Théng qua viéc stra ddi khodn 1 Diéu 6 Diéu & Cong Ty vé vén diéu & nhw sau:

“1. Vén didu Ié cta Cong Ty la 24.038.050.520.000 déng (Bdng chi¥: Hai muoi bon nghin
khong trdm ba muwoi tam ty, khéng trdm ndm muroi triéu, ndm tram hai muwoi nghin aong).

Téng sé vén didu Ié cia Cong Ty duoc chia thanh 2.403.805.052 (Hai ty, bon trdm Ié ba
triéu, tam trdm Ié ndm nghin, khéng trdm ndm muoi hai) ¢ phén phé théng véi ménh gia
I 10.000 déng (Muwoi nghin déng Viét Nam) mét ¢é phan.”

To approve the amendment of Clause 1, Article 6 of the Company's Charter on charter

capital as follows:

“1. The Company's charter capital is VND 24,038,050,520,000 (In words: Twenty-four trillion,
thirty-eight billion, fifty million, five hundred twenty thousand Vietnamese dong).

The Company’s total charter capital is divided into 2,403,805,052 (In words: Two billion, four
hundred three million, eight hundred five thousand, fifty-two) common shares, with a par
value of VND 10,000 (Ten thousand Vietnamese dong) per share.”

HDQT théng nhét trao quyén cho Tdng Giam déc Cang Ty hodc ngudi dugc Téng Giam
déc Gy quyén thuc hién cac cong viéc cin thiét & hoan tat cac néi dung dwoc néu tai Diéu
1 va Didu 2 Nghi quyét nay, bao gdm cac cdng viéc sau day: (i) Ky van ban, tai liéu, chirng
tir lién quan dén tha tuc dang ky thay ddi ndi dung dang ky doanh nghiép tai Co quan co
thdm quyén theo ding quy dinh phap Iuat; (i) Ky ban stra di, bd sung Diéu & cia Cong ty
sau khi hoan tit viéc tang vén diéu lé theo ding quy dinh phap luat.

The BOD authorizes the Chief Executive Officer of the Company or the person authorized
by the Chief Executive Officer to implement the necessary tasks to complete the contents
in Article 1 and Article 2 of this Resolution, including the following tasks: (i) Executing all
documents and instruments in connection with the registration of amendments to the
Company's enterprise registration information with the competent authorities in accordance
with applicable laws; and (ii) Executing amendments to the Company’s Charter following
the completion of the charter capital increase in accordance with applicable laws.
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DIEU 4: Thanh vién Hoi dong quan tri, Téng Giam doc, cac Phong/Ban va cac ¢ nhan co lién quan

cla Cong Ty co trach nhiém thi hanh Nghi quyét nay.

ARTICLE 4: Members of the BOD, Chief Executive Officer, relevant Departments/Committees and
individuals of the Company shall be responsible for the implementation of this Resolution.

DIEU 5: Nghi quyét nay cé hiéu lwe ké tir ngay ky.

ARTICLE 5: This Resolution shall take effect from the date of signing.

TM. HOI PONG QUAN TR| @
CHU TICH HOI DPONG QUAN TRI
ON BEHALF OF THE BOD
N OF THE BOARD

CO PHAN
TAP DOAN BAU TU
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% e

N
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